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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1976-1977.

28 OKTOBER 1976

WETSONTWERP

tot aanvulling van de wet van 23 juni 1961
betreffende het recht tot antwoord.

AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER TEMMERMAN.

Art.2.

In artikel 8, op de vijfde regel de woorden «de produ-
cent" vervangen door de woorden « het producerend orga-
nisme ».

VERANTWOORDING.

Met her enkele woord «producent» kan voor bepaalde uitzendin-
gen (van de B. R. T. biivoorbeeld) rwijfel of begripsverwarring ont-
sraan russen degene, die het programma heeft gemaakt (<< producer »)
en her Insrituut zelf.

Door her woord « organisme. te gcbruikcn wordr deze twijfel weg-
genomen,

G. TEMMERMAN.

Zie:
959 (1975-1976) :

- Nr I: Onrwerp overgezonden door de Senaat.
- Nr 2: Arnendernenren.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1976-1977.

28 OCTOBRE 1976

PRO JET DE LOI

complétant la loi du 23 juin 1961 .
relative au droit de réponse

AMENDEMENT

PR£SENT£. PAR M. TEMMERMAN.

Art.2.

A l'article 8, à la cinquième ligne du texte néerlandais,
remplacer les mots ••de producent » par les mots « het pro-
ducerend organisme ».

jU5TIFICA TION.

Le simple terme de «producent. (producteur) peut, pour certai-
nes émissions (de la B. R. T. par exemple), être à l'origine de certains
doutes ou d'une confusion entre celui qui a réalisé le programme
(<< producer ») et l'Institut même.

Le recours au mot «organisme.. permet de lever ces doutes.

Voir:

959 (1975-1976) :
- No 1 : Projer transmis par le Sénat.
- No 2: Amendements.
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